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Module Title: The Story of the Beginning — Central Europe: A Landscape Dedicated to Myth
(Topic 1)
Target Duration: 30-35 minutes (video) + 15-20 minutes (e-learning tasks)
Target Audience: University students, researchers, and history enthusiasts

This module, titled "The Story of the Beginning — Central Europe: A Landscape Dedicated to
Myth", explores how myth has shaped national narratives and regional identities across
Central Europe. Spanning early medieval sources to modern commemorations, the
30-35-minute session is designed for university students, researchers, educators, and heritage
professionals.

Structured into thematic sections presented by renowned historians—Martin Wihoda,
Stanistaw Rosik, and Gébor Thoroczkay—the module delves into how Czech, Polish, and
Hungarian foundational myths evolved from early chronicles, political needs, and societal
expectations. By tracing myths of origin, power, legitimacy, and memory, the video offers a
comparative view of Central Europe’s shared yet diverse symbolic landscape.

The session opens with a conceptual framework: how weak or interrupted statehood led to the
symbolic substitution of myths in Central European societies. It then progresses through
national case studies—each demonstrating how myth served to legitimize power, explain
historical trajectories, and mobilize collective identity. The narrative arc concludes with a
reflection on the persistence and transformation of these myths in the modern era.

Primary Goals of the Module:

o Contextualizing Myth as a Political and Cultural Tool: To demonstrate how myths
filled the void of political institutions in Central Europe, shaping national memory
and legitimizing statehood.

e Comparative Exploration of Czech, Polish, and Hungarian Narratives: To
highlight similarities and differences in how foundational myths evolved, including
the Czech myth of the chosen people, the Polish golden age of Bolestaw the Great,
and the Hungarian conquest mythology.

e Promoting Critical Historical Reflection: To invite learners to consider the
historical function of myth-making, its political uses, and the line between tradition
and fabrication.

e Linking Past to Present: To explore how myths persist and adapt, influencing
current regional identities, national commemorations, and educational narratives.

The module is organized in clear segments corresponding to the script’s parts, beginning with
the Central European context (Martin Wihoda), followed by national perspectives (Polish:
Stanistaw Rosik; Hungarian: Gabor Thoroczkay; Czech: Martin Wihoda), and concluding
with a unified reflection on myth’s role in regional identity formation.
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EU Key Competences Addressed in This Module:

e Cultural awareness and expression: By analyzing myths across Central Europe,
learners develop sensitivity to national identities and cultural narratives.

e C(Critical thinking and digital literacy: The comparative approach promotes
reflection on the difference between myth and history, particularly in media and
political communication.

e Social and civic competence: Learners examine how myths shaped collective
memory, national belonging, and political mobilization, which is crucial in today’s
European democracies.

Each segment includes historical visuals, narrated analysis, and a guided storyline. Visuals
range from medieval manuscripts and iconography to monuments and modern
commemorations. The presentation is designed to be engaging, comparative, and visually
immersive.

Learning Outcomes:
By the end of the session, learners will be able to:

Identify the historical conditions that led to mythologization in Central Europe.
Describe the key foundational myths in Czech, Polish, and Hungarian national
traditions.

e Analyze the functions of myth in legitimizing political power and constructing
collective identity.

e Reflect on the lasting influence of these myths on modern cultural and political
narratives.

e Evaluate how myths have been used to promote national cohesion, sometimes at the
expense of neighboring communities.

e Reflect critically on how historical narratives influence current political attitudes
toward European unity and “otherness.”

o Develop intercultural awareness by comparing how different nations use similar
mythic patterns to serve divergent political goals.

e Strengthen the ability to distinguish between historical fact, political memory, and
mythic construction in contemporary discourse.

This module has explored how Central European nations have long used myths to
compensate for weak or disrupted statehood, assert national identity, and anchor their place in
European history. As we look at the 21st century, it is clear that these foundational myths
continue to shape public memory, political narratives, and even attitudes towards European
integration. By understanding their origins, functions, and transformations, we are better
equipped to reflect critically on how collective memory operates—and how history and myth
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can be used to build bridges or deepen divides. This reflection is especially relevant in the
European Union, where shared values must coexist with national narratives and where history
education plays a key role in fostering mutual understanding.

Title: The Story of the Beginning - Central Europe: a landscape dedicated to myth
(Topic 1 - ReCall Project)

I. Introduction: Myth and Memory in Central Europe - An Opening Reflection -
Martin Wihoda
1. Let us begin with the observation that Central Europe has been, and still is,
characterized by underdeveloped state institutions. Their role has thus, to some
extent, been replaced or taken over by mythical narratives, which Central European
nations have attributed extraordinary significance to—not only in the Middle Ages but
also in modern times. Both medieval and modern myths shared a common social
function: they defined the place of the nation in history. In this way, Central European
myths served as a substitute for a functioning state. They told stories in which good
triumphed over evil, the weak overcame the strong, and sincerity and common sense
prevailed over cunning and the superficial glitz of the wider world.

STREDNi EVROPA MYTUM ZASVECENA

Zatnéme postiehem, ze pro Stiedni Evropu byly a jsou typické nedostatecné
rozvinuté statni instituce.

Jejich roli proto do jist¢ miry suplovala, pfevzala mytickd vyprdvéni, kterym
sttedoevropské ndrody ptikladaly mimotadnou dulezitost nejen ve stfedoveku, nybrz i
v dobé moderni. Stftedov€ké i moderni myty pfitom spojovala jejich spolecenska
funkce: Definovaly misto naroda v déjinach. Stiedoevropské myty tak nahrazovaly
narodim funk¢éni stat. Vypravély ptibehy, v nichz dobro vitézilo nad zlem, slaby nad
siln€j$im, upfimnost a selsky rozum nad vychytralosti a pozlatkem velkého svéta

2. When we think of Central Europe as a historical region devoted to myths, it makes
sense to divide the following commentary into three parts. In the first, we define a
vocabulary. In the second, we present the specific conditions that made Central
Europe a land of myths. Finally, in the third part, we focus on the role that myths have
played in the Central European space.

Premyslime-li nad Stfedni Evropou jako nad historickym regionem, ktery je zasvécen
mytim, bude vhodné, rozdé€lit nasledujici komentat na tfi ¢asti. V prvni si definovat
slovnik, ve druhé piiblizit specifické predpoklady, které ze Stiedni Evropy ucinily
prostor zasvéceny mytlim, a konecné ve tieti ¢asti se soustiedit na roli, kterou myty
plnily ve stfedoevropském prostoru.
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3. Let us begin with the vocabulary:
Definition: A myth is a narrative expressing a belief in the perfection and wholeness
of a timeless order. Myths provide answers without posing questions, and through
imagery, they create an impression of a deeper understanding of the world or some
essential part of it.

Zacnéme slovnikem:

Definice: Mytus je vypravéni vyjadiujici viru v dokonalost a celistvost nad¢asového
fadu. Myty nabizeji odpovédi, aniz by kladly otazky a prostfednictvim obrazl
vytvareji dojem hlubsiho porozuméni svétu nebo néjaké jeho podstatné ¢asti.

4. In general, myths explain the origin of the world, of communities (municipalities), the
meaning of holidays—through which the community affirms shared values. They are
affirmations of a common, binding sacred experience. By regularly recalling the
beginnings, the community renews itself, following the model of nature. In other
words, it rids itself of failures and guilt.

Myty obecné vysvétluji pocatek svéta, spoleCenstvi (obce), smysl svatkl, jejichz
prostiednictvim se spoleCenstvi hlasi ke sdilenym hodnotdm. Jsou potvrzenim
spolecné, pro vSechny zéavazné, sakralni zkuSenosti. Pravidelnym pfipominanim
pocatkli se spoleCenstvi obnovuje po vzoru ptirody. Jinymi slovy, zbavuje se tak
nezdart a vin.

II. Central European Myths: An Overview and Chronology - Martin Wihoda
1. Now we come to the second part:

Central Europe as a Distinct Historical Region

To begin, one example may suffice: In February 2003, the French president Jacques
Chirac dominated the airtime of Central European news stations and front pages of
newspapers. While in Germany and Austria his words were met with praise, in the
Czech Republic, Hungary, and Poland they provoked a wave of outrage. The content
of an interview was widely discussed, in which Chirac stressed that being part of the
European Union required respect for others and that it was unusual to push strong
opinions on complex issues without consulting the community one wished to join. He
called it irresponsible, rude, and said the candidate countries had missed a good
opportunity to keep quiet.

Dostavame se k druhé Casti a sice ke

Stiredni Evropé jako ke svébytnému historickému regionu

Na zacatek by snad bylo vhodné uvést jeden piiklad: V tinoru 2003 opanoval vysilaci
cas stfedoevropskych zpravodajskych stanic i1 titulni stranky novin francouzsky
prezident Jacques Chirac. Zatimco v Némecku a Rakousku se neSetfilo chvalou,
v Ceské republice, Mad’arsku a Polsku, se zvedla vlna nevole. VSude se rozebiral
obsah rozhovoru, v némz Jacques Chirac zdlraznil, ze byt soucasti Evropské unie
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vyzaduje respekt k ostatnim a ze nebyva zvykem prosazovat ve slozitych otdzkach
silny nazor bez porady se spolecenstvim, k némuz by zastanci rdznych feseni chtéli
piisluset. Ze je to nezodpovédné, hrubé a ze kandidati propasli piileZitost mlget.

2. Chiracs words were spoken in Brussels, the capital of the European Union, which
was preparing to admit a ring of post-communist states from the eastern side of the
former Iron Curtain. But the issue at hand was not EU accession. The French
president was responding to the Letter of the Eight—an open appeal by European
leaders supporting the American military intervention in Iraq. Though it was no
secret that France and Germany were skeptical of the American war plans,
representatives of three candidate countries—Poland, Hungary, and the Czech
Republic—joined five EU member states in signing the declaration.

Chiracova slova zaznéla v Bruselu, hlavnim mésté Evropské unie, kterd se chystala
pfijmout vénec postkomunistickych statl z vychodni strany nékdejsi zelezné opony,
ale o vstup do Unie tenkrat neslo. Francouzsky prezident se vyjadtil k Dopisu osmi,
oteviené¢ vyzveé evropskych statnikt, ktefi zadali podporu amerického vojenského
zasahu v Iraku. A tfebaze nebylo zddnym tajemstvim, ze se Francie s Némeckem
stavéji k americkym valeCnym plantim zdrzenlive, pod deklaraci se vedle péti ¢lenti
Unie podepsali zastupcové tfi kandidatskych zemi, Polska, Madarska a Ceské
republiky.

3. With a twenty-year hindsight, one might admit that Chirac was right. No weapons of
mass destruction were found in Iraq, and the war-torn Middle East has since seen
several further conflicts. The year 2003 also left a mark on the European Union.
Central Europeans remembered the rebuke—that they should have kept quiet—which
reawakened nearly all their traumas. Enthusiastic pro-European sentiment in the
Czech Republic, Hungary, and Poland was replaced by more or less vocal defenses of
national interests against the bureaucratic Brussels and a decadent West.

S odstupem dvaceti let je nutno dat francouzskému prezidentovi za pravdu. Zbrané
hromadného niceni se v Irdku nenaSly a rozvracenym Blizkym vychodem se ptevalilo
nékolik vélek. Rok 2003 poznamenal také Evropskou unii. V paméti Stredoevropanti
uvazla vytka, ze méli radéji mlcet, ktera ozivila snad vSechna jejich traumata.
Nadgené evropanstvi Cechti, Mad’ari a Polakt nahradila vice ¢ méné hlasita obrana
narodnich z&jmu pred byrokratickym Bruselem a dekadentnim Zapadem.

4. Where the West shifts into the East, and what lies in between, many have attempted to
describe. Few, however, received as much attention as Milan Kundera, the writer and

dramatist who, in 1983, decided to remind the West of the fate of the Czechs,
Hungarians, and Poles. He stated that for them, Europe had never been merely a
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geographical term, but a synonym for the word "West", and that after 1945, Czechs,
Hungarians, and Poles had to defend their identity against Sovietization—that is,
Russian imperialism. Thus arose three civilizational spheres: the Western European,
the Eastern European, and the most complex—the Central European, culturally
Western, but politically already Eastern.

Kde se Zapad pieklapi ve Vychod a co se nachazi mezi nimi, popsali mnozi. Jen
malokomu se vSak dostalo takové pozornosti jako Milanu Kunderovi, spisovateli a
dramatikovi, ktery se roku 1983 rozhodl Zapadu piipomenout osud Cechti, Mad’art a
Polakt. Piedeslal, Zze Evropa pro né¢ nikdy nebyla zemépisnym pojmem, nybrz
synonymem pro slovo Zéapad, a ze Cesi, Madati a Polaci museli po roce 1945
obhajovat svou identitu ptfed sovétizaci, rozuméjme ruskym imperialismem. Tak mély

vvvvvv

sttedoevropsky, jenz byl kulturné Zapadem, politicky jiz Vychodem.

5. Kundera explained that the reason Czechs, Hungarians, and Poles were victims of the
agreements at Yalta and Potsdam in 1945 was their weak and often interrupted
statehood. Caught between German pressure on one side and Russian on the other,
they had to play by rules imposed by stronger powers. They remained a fragile
Western outpost, hidden behind a curtain of strange languages. As for the concepts of
East and West: the East is marked by monopolization of power and culture, but
intellectual diversity. The West is unified in values, but politically fragmented. And
what about Central Europe?

Pro¢ doplatili na dohody z Jalty a Postupimi 1945 pravé Cesi, Mad’aii a Polaci,
vysvétlil Kundera jejich slabou a ¢asto pterusovanou statnosti. Pod némeckym tlakem
ze strany jedné a ruskym ze strany druhé museli jednat podle pravidel vaucenych jim
siln¢jSimi. Proto zstali kiehkou, za oponou podivnych jazykl skrytou vyspou
Zapadu. Jsme-li u pojmit Vychod a Zéapad, pro Vychod je pfizna¢nd monopolizace
moci a kultury, ale myslenkova riznorodost. Zapad si je blizky hodnotove, zlstal vSak
rozttistén politicky. A jak je tomu se Stfedni Evropou?

6. Let us first listen to an outside observer: the French historian Charles Higounet, who
was interned as a prisoner of war in the summer of 1940, after France's defeat, in the
north of what is now the Czech Republic. His officer s insignia granted him certain
privileges, including visits to the university library in what is today Wroctaw, Poland.
During his travels, he became aware of how different the local towns, villages, and
the landscape in between were from the French cultural countryside.

Dopiejme nejprve sluchu vnéjSimu pozorovateli, francouzskému historikovi Charlesi
Higounetovi, ktery byl v 1été¢ 1940, po porazce Francie, internovan jako valecny
zajatec na severu dne$ni Ceské republiky. Distojnické prymky mu zajistily vysady,
které zahrnovaly navstévy univerzitni knihovny v dnes polské Vratislavi. Béhem cest
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uvédomil, jak jsou zdej$i mésta a vesnice a v§e mezi nimi odlisnd od francouzské
kulturni krajiny.

Higounets insight was accurate. Central European countries do indeed resemble one
another. The nations of Central Europe had behind them a complicated history full of
upheavals. Already in the Middle Ages, Central Europe had split into two peripheries
of Western Europe. The inner periphery included the Czechs, who became part of the
Holy Roman Empire. The outer periphery encompassed the Poles and Hungarians,
who were Western in values, but prized their independence and freedom of
decision-making.

Postieh Charlese Higouneta je spravny. Stiedoevropské zemé se sobé skute¢né
podobaji. Narody Stfedni Evropy pfitom mély za sebou slozity, mnoha zvraty
naplnény vyvoj. Jesté ve stiedov€ku se Stfedni Evropa rozdé¢lila na dvé periferie
evropského Zapadu. K vnitini nalezeli Cesi, ktefi se stali sou¢asti fimsko-némecké
fiSe. Vn¢jsi periferie zahrnovala Poldky a Uhry, ktefi patfili k Zapadu hodnotové, ale
zakladali si na nezavislosti, svobod¢ jednani rozhodovani.

The dividing line was not permanent. Hungary became part of the Habsburg
monarchy in 1526, Poland, at the end of the 18th century, was partitioned between
Russia, Prussia/Germany, and Austria. Thus, it was partially integrated into Western
European structures, and partially became part of the East.

Délici linie nebyla neménnd. Uhry se roku 1526 stalo souc¢ésti habsburské monarchie,
Polsko bylo na konci 18. stoleti rozdéleno mezi Rusko, Prusko/Némecko a Rakousko.
Z¢asti tak bylo zaclenéno do struktur evropského Zapadu, z¢asti se stalo Vychodem.

Another point must be emphasized here. In the early Middle Ages, at their entry into
history, the peoples of Central Europe could choose whether to join the West or the
East—then the Byzantine cultural sphere. The decision was not easy. Byzantium had
proven itself in wars against Avars, Slavs, Arabs, and Bulgars and, in the 9th and 10th
centuries, was a worthy and attractive option for nations north and east of the
Danube.

A jesté néco je zapotiebi v této souvislosti zdliraznit. V raném stfedoveku, pii vstupu
do dé&jin, si narody Stfedni Evropy mohly vybrat, zda chtéji byt soucasti Zapadu nebo
Vychodu, tehdy byzantského kulturniho prostoru. Rozhodovani nebylo snadné.
Byzanc obstéla ve valkach s Avary, Slovany, Araby a Bulhary a v 9. a 10. stoleti byla
distojnou, pro narody na sever a vychod od Dunaje ldkavou volbou.

Clear answers as to why Western patterns of conduct prevailed in Central Europe
over Byzantine ones are hard to find. If the imperial court in Constantinople relied on
a professional bureaucracy and written law, one must ask whether the Byzantine
model was transferable to an environment where oral tradition and kinship ties
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governed decisions. By contrast, the world of Frankish nobility—i.e., the West—was
more intelligible to Central European elites. They sought to imitate it, as evidenced by
the voluntary baptisms of Czech, Polish, and Hungarian elites who wished to belong
to the Western world.

Jasné odpovédi, pro¢ ve Stiedni Evropé pievazily zapadni vzorce jednani nad
vychodnimi (byzantskymi), se dobereme asi jen stézi. Pokud se ale cisaisky dvir v
Konstantinopoli opiral o profesionalni byrokracii a pismem verifikované zékony, je
otazkou, zda byl byzantsky model pienosny do prostiedi, kde vladlo mluvené slovo a
v némz rozhodovaly piibuzenské svazky. Naopak srozumitelny byl elitim Stfedni
Evropy svét franskych velmozl, tedy Zapadu, ktery se snazili napodobovat, a jak
doklada dobrovolny ktest ¢eskych, polskych a uherskych elit, k némuz chtéli nalezet.

11. Nevertheless, Central Europe never fully merged with the West. Despite many
attempts, it remained an imitation. It lacked elites that could compete with those of the
West, and for a long time, it also lacked good schools and an educated native clergy,
except for a few individuals. We must not forget the language barrier either: Central
European rulers often required interpreters in dealings with their Western
counterparts.

Stiedni Evropa pfesto se Zapadem zcela nesplynula. Navzdory vSem pokusim a
snaham zlstala jeho napodobeninou. Postradala elity, které by se mohl méfit se
zépadnimi, a dlouho zde také chybély dobré Skoly a az na jednotlivce vzdé€lané
duchovenstvo domaciho pivodu. Nezapomeiime ani na jazykovou bariéru.
Stiedoevropsti vladcové se pifi jednani se zapadnimi protéjSky casto neobesli bez
tlumocniki.

12. Central Europe never entirely shed its reputation as a semi-barbaric Western outpost.
It remained a region continually stumbling behind the West, with weak institutions
and a society poorly equipped to operate by established rules. It considered itself part
of the West—but was never fully integrated into its structures.

Povésti jakési polobarbarské zapadni vyspy se Stiedni Evropa v podstaté nikdy
nezbavila. Za Zapadem soustavné klopytajici region se slabé rozvinutymi institucemi
a chabé pfipravenou spolecnosti jednat podle nastavenych pravidel se sice sam
povazoval za soucast Zapadu, ale nikdy nebyl pln¢ integrovan do zapadnich struktur.

ITI. The Importance of Myths in Central Europe - Martin Wihoda

1. And thus we return full circle to our initial point: Central Europe has been marked by
weak state institutions, and their function has been replaced by mythical narratives,
which provided Central European nations with a substitute for a functional state.

Vyznam myti pro Stfedni Evropu
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Kruhem se vracime na pocatek nasich tvah, k postiehu, Ze pro Stfedni Evropu byly a
jsou typické nedostate¢né rozvinuté statni instituce a ze jejich roli prejimala myticka
vypraveéni, ktera sttedoevropskym ndrodiim nahrazovala funkcni stat.

2. The earliest Central European myths defended the right of nations to the land they
inhabited, recalled their baptism and integration into the community of chosen
nations, and often defined themselves negatively in opposition to neighboring peoples.
In the following centuries, myths responded to the social needs of the time, which
varied: from defending the purity of the Christian faith, to legitimizing internal power
relations—especially during the transition of ruling dynasties, whose rule needed
legitimation—and to the struggle against external enemies.In the modern era,
beginning in the 19th century, myths mobilized public opinion against both internal
and external threats. Central European myths were shared within national
frameworks and often portrayed neighboring nations as hereditary enemies. Thus,
myths testify to the many different faces of Central Europe—which could
simultaneously be German, Austrian, Czech, Polish, or Hungarian.

Prvni znamé sttedoevropské myty obhajovaly pravo narodii na zemi, kterou obyvaly,
pfipominaly ktest, kterym se zallenily do spoleCenstvi vyvolenych narodi, a
zpravidla negativné se vymezovaly vici sousedim. V nasledujicich staletich myty
vychdazely vstiic dobové aktudlni spolecenské poptavce, ktera mohla byt riznoroda:
Sahala od obrany Cistoty kiestanské viry, ptes legitimizaci vnitinich mocenskych
pomeért, zejména pi1 vymeéné vladnouci dynastie, jejiz moc bylo nutno legitimizovat,
az po boj svn¢jSimi nepiateli V dobé moderni, pocinaje 19. stoleti, myty
mobilizovaly vefejné minéni proti vnitinim i vn&j§im neptatelim. Stiedoevropské
myty byly sdileny v narodnich rdmcich a sousedy Casto pfedstavovaly jako dédi¢né
nepratele. Myty tak vydavaji svédectvi o riznych podobéach Stfedni Evropy, kterad
mohla byt zaroven némeckou, rakouskou, ¢eskou, polskou nebo mad’arskou.

IV. The Polish Perspective: Bolestaw the Great and the Golden Age of Polish Kingship -
Stanistaw Rosik
1. In the Tradition Established Since the Late Middle Ages, Central Europe’s Bolestaw [
(c. 967—-1025), Son of Piast Dynasty Founder Mieszko I, Is Known by the Epithet
“Chrobry”—That Is, Valiant and Brave. However, in the oldest Polish chronicle,
written in the second decade of the 12th century by the Anonymous chronicler known
as Gallus, his title is nobler: the Great. This chronicler created an image of a
“Golden Age of Bolestaw the Great,” during which he received a royal crown from
the hands of Emperor Otto IIl and ruled vast territories and peoples stretching from
the Baltic Sea in the north to the Danube in the south, with his western border in
Saxony and his eastern reach extending to the Rus capital of Kyiv.
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utrwalonej od pdznego $redniowiecza tradycji Bolestaw 1 (ok. 967-1025), syn
zatozyciela dynastii Piastow, Mieszka I, nosi przydomek Chrobrego, a zatem
dzielnego, walecznego. Jednakze w najstarszej w Polsce, powstalej w drugiej
dekadzie XII w. kronice Anonima zwanego Gallem jego tytul brzmi godniej: Wielki.
Kronikarz 6w wykreowal obraz ztotego wieku ,,.Bolestawa Wielkiego”, w ktorym
siegnat on krolewskiej korony z rgk cesarza Ottona III, a panowaniem ogarngt ogrom
ziem 1 ludow miedzy Baltykiem na pdinocy a Dunajem na poludniu, znaczac na
zachodzie swe granice w ziemi Sasdw, a na wschodzie stotecznym dla Rusi Kijowie.

2. This legend presents a model of monarchy attractive to later generations—not only
for its power and military might. At the dawn of the 2lIst century, during the
expansion of the European Union into Central Europe, Bolestaw s collaboration with
Otto Il in implementing the vision of a renewed Roman Empire was
recalled—especially the famous Congress of Gniezno in the year 1000. These distant
events were reinterpreted as promoting ideas and values still relevant to European
integration. However, the golden aura surrounding this period should not obscure the
fact that its history was often written in blood and iron.

Legenda ta przynosi wzorzec monarchy atrakcyjny dla kolejnych pokolen i to nie
tylko ze wzgledu na potege 1 waleczno$¢. U progu XXI w., w dobie poszerzania Unii
Europejskiej o kraje $rodkowej Europy przypomniano wspdlprace Bolestawa z
Ottonem III w realizacji plandw odnowienia cesarstwa rzymskiego, a zwlaszcza
stynny zjazd gnieznienski w roku 1000. Te odlegle wydarzenia odczytano jako
promowanie idei 1 wartosci wcigz aktualnych z perspektywy integracji spoteczenstw
europejskich. Ztota aura pamiegci o tej epoce nie powinna jednak przy¢mic faktu, iz jej
dzieje nader czesto pisano krwig 1 zelazem.

3. Bolestaw assumed power over his father's entire legacy in 992 “with fox-like
cunning”’—as his contemporary, the chronicler Thietmar of Merseburg, put
it—referring to Bolestaw's expulsion of his half-brothers and their mother Oda, a
Saxon margravine. The exiles found refuge in Germany, but no intervention to restore
them ever took place. Within three years at the latest, Bolestaw allied himself with the
barely fifteen-year-old ruler of Germany, Otto III, who was crowned emperor in 996.
Bolestaw became a key partner in Otto’s project of a new order uniting Christian
monarchies around Rome.

Bolestaw objat rzady po $mierci ojca w 992 r. nad catym jego dziedzictwem ,,z lisig
chytroécig” — tak rzekt wspolczesny mu kronikarz Thietmar z Merseburga, a mial na
mysli wypedzenie przez Chrobrego jego przyrodnich braci i ich matki Ody, saskiej
margrabianki. Wygnancy znalezli schronienie w Niemczech, a do interwencji na rzecz
ich powrotu nie doszto. Bolesltaw najp6zniej po trzech latach sprzymierzyt si¢ z
panujacym tam niespetna pigtnastoletnim krolem Ottonem III, ktory w 996 r. zalozyt
koron¢ cesarska. Bolestaw stal si¢ jego kluczowym wspotpracownikiem realizacji
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koncepcji nowego tadu w kregu chrzescijanskich monarchii skupionych wokoét
Rzymu.

4. A miniature from Otto I1l's Evangelistary powerfully illustrates this concept, depicting
allegorical female figures—crowned women representing the kingdoms that
acknowledged Otto's imperial supremacy. These included ancient entities like Roma
(or Italia), Gallia, and Germania, but also a novelty introduced by Otto's renovatio
imperii: Sclavinia—that is, the Slavic world, comprising Central European lands.
Bolestaw Chrobry became the political leader of Sclavinia. Another important figure
in this circle of imperial allies was Saint Stephen I of Hungary, who began his reign in
997. The political alliance was rooted in shared Christian faith. Both rulers actively
spread Christianity within their own lands and often beyond, to pagan peoples.

Kapitalnie obrazuje go miniatura z ewangeliarza Ottona III, przedstawiajgca
alegorycznie w postaci ukoronowanych niewiast krolestwa uznajace jego cesarska
zwierzchno$¢. Sg to znane od starozytnosci Roma (wzglednie Italia), Gallia oraz
Germania, a ponadto novum z czasow owego odnowienia cesarstwa — Sclavinia, a
zatem Slowianszczyzna obejmujaca kraje $rodkowej Europy. Politycznym liderem
Sclavinii stat si¢ Bolestaw Chrobry. Wazna postacig w tym kregu wspotpracownikoéw
cesarstwa stat si¢ rowniez panujacy od 997 r. na Wegrzech Stefan I Swiety. Polityczne
wiezi zakorzenialy si¢ w tym wypadku we wspdlnocie wiary chrze$cijanskie;j.
Wspomniani wtadcy dbali o jej szerzenie we wlasnych krajach, a nieraz i na zewnatrz,
u ludow poganskich.

5. In early 997, Bolestaw welcomed Otto'’s confidant, the Bishop of Prague, Saint
Adalbert (Wojciech) of the Slavnik family, who had gone into exile and chose to
undertake a mission to evangelize the pagan Prussians. When the missionary was
killed in April by pagans, Bolestaw ransomed his body. Even if Gallus's report that he
paid its weight in gold is an embellished legendary flourish, it was still a wise
investment. By 999, Adalbert had been canonized as a saint—an apostle and
martyr—and a metropolitan see was founded over his tomb in Gniezno in the year
1000.

I tak Bolestaw Chrobry na poczatku roku 997 przyjat zaufanego Ottona III, biskupa
Pragi, $w. Wojciecha Stawnikowica, ktory jako wygnaniec z wilasnej ojczyzny
zdecydowat si¢ udac si¢ z misja ewangelizacyjng do Pruséw. Gdy w kwietniu tegoz
misjonarz zgingl z rak pogan, Bolestaw odkupit jego cialo. Nawet jesli wiadomos¢
Galla, iz zapfacil za nie zlotem o rownej wadze, nie jest jedynie godng legendy
amplifikacja, to i tak nie przeptacit. Wojciech juz w 999 r. ogloszony zostat §wigtym,
wzorem apostota i meczennika, a przy jego grobie w Gnieznie ufundowana zostata
siedziba zatozonej tam w roku 1000 metropolii dla Polski.
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6. This occurred during Otto IIl's millennial pilgrimage from Rome, through Gniezno, to
Aachen, the grave of Charlemagne. The meeting between the emperor and Bolestaw
has, since the 19th century, been known as the Congress of Gniezno. During this
memorable encounter, according to Gallus, Bolestaw received a unique royal
insignia—the Spear of Saint Maurice—from the emperor’s hand. Not the one Otto
himself bore as ruler, but a separate copy, crafted specially for Bolestaw and
containing a relic from the original. Otto is also said to have placed a diadem on
Bolestaw's head as a sign of his elevation above other princes. Although many details
in this chronicle account are disputed by historians, a general conclusion can be
drawn: the high—indeed, royal—status of the Polish ruler’s authority was confirmed.

Stato si¢ to podczas milenijnej pielgrzymki Ottona III, ktory wyruszyl z Rzymu, by
przez Gniezno dotrze¢ do Akwizgranu, do grobu Karola Wielkiego. Spotkanie cesarza
1 Bolestawa w jej trakcie od XIX w. nosi donioste miano zjazdu gnieznienskiego.
Podczas tego pamigtnego spotkania Bolestaw mial tez otrzymaé — tak powiadamia
Gall Anonim — z rak cesarskich szczegolne insygnium witadzy krolewskiej, wtdcznie
$w. Maurycego, ale nie t¢, ktorg szczycit si¢ Otton jako wiadca, ale kolejna, specjalnie
wykonang dla Bolestawa z udziatem cze$ci relikwii wzigtych z tego oryginatu. Otton
mial tez nalozy¢ na glowe Bolestawa diadem na znak wyniesienia ponad innych
ksigzat. Szczegoty tej kronikarskiej relacji budza wprawdzie sporo dyskusji
historykoéw, z ktorych mozna jednak wysnu¢ ogdlne przekonanie, ze potwierdzony
zostal wysoki, de facto krolewski, status wtadzy polskiego monarchy.

7. In January 1002, Otto Il died unexpectedly. His successor, Henry II, did not accept
Bolestaw's elevated position among the Christian monarchs of the empire. In 1002,
the first of three wars between Henry Il and Bolestaw began. During the conflict,
Bolestaw also intervened in a dynastic dispute in Bohemia and, ultimately, took
advantage of the situation to briefly sit on the Prague throne in 1003—1004.

W styczniu 1002 r. zmart niespodziewanie Otton III, a jego nastgpca, Henryk II, nie
godzit si¢ na tak wysoka pozycje Chrobrego w kregu monarchii skupionych wokét
cesarstwa. Juz w 1002 r. rozpoczela si¢ pierwsza z trzech wojen miedzy Henrykiem 11
a Bolestawem. W jej trakcie piastowski wtadca interweniowat tez w spor dynastyczny
w Czecha, a ostatecznie nawet sam skorzystal z tej sytuacji i krotkotrwale, w latach
1003-1004, zasiadl na tronie w Pradze.

8. The second of these wars (1007—-1013) ended with another meeting of the rulers in
Merseburg. In exchange for some fief, Bolestaw paid homage to Henry II, who was
preparing for his imperial coronation expedition to Rome in 1014. However, Bolestaw
did not support this campaign, which became the pretext for a third war between them
from 1015 to 1018. The decisive military events occurred in the summer of 1017,
when Henry Il's army—supported by Czech troops and the pagan Liutizi—failed to
cross the Oder River and capture Niemcza.
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Druga ze wspomnianych wojen — z lat 1007-1013 — zakonczylo kolejne spotkanie
wladcow w Merseburgu. Bolestaw, w zamian za jakie$ lenno, ztozyt wowczas hotd
Henrykowi II, ktory wtasnie szykowat si¢ do podjetej w 1014 r. wyprawy po korone
cesarska do Rzymu. Bolestaw nie udzielit jednak wsparcia tej wyprawie, co stato si¢
zarzewiem trzeciej wojny mi¢dzy obu wiadcami w latach 1015-1018. Militarnie
rozstrzygneta si¢ ona latem 1017 r., gdy armia Henryka II wspierana przez silty
czeskie 1 poganskich Lucicow nie zdotata sforsowaé linii Odry, a nastgpnie zdoby¢
Niemczy.

Peace was concluded at the end of January 1018 by envoys in Bautzen, which was
under Bolestaw's control. By holding the peace talks there, the Polish ruler asserted
his political status, refusing the emperor’s summons to his court to humble himself for
alleged betrayal. That same year, Bolestaw launched another campaign in Rus’,
supporting his son-in-law Sviatopolk'’s claim to the Kyivan throne. During a
few-month stay in Kyiv, Bolestaw established contacts with the Byzantine Empire,
offering friendly relations—or, failing that... military action.

Pokoj zostat zawarty pod koniec stycznia 1018 r. przez postow w Budziszynie
znajdujacym si¢ w rekach Bolestawa. Tym samym polski wladca zamanifestowal swa
pozycje polityczng, nie przyjmujac wezwania cesarza do stawienia si¢ na jego dworze
1 ukorzenia si¢ tam za zarzucane mu wiarotlomstwo. W tym tez roku Chrobry podjat
kolejng interwencje na Rusi, wspierajac w walce o tron kijowski swego ziecia
Swiatopetka. Podczas paromiesiecznego pobytu w Kijowie Bolestaw nawiazat
kontakty z cesarstwem bizantynskim, oferujac dobrosgsiedzkie stosunki, a na
wypadek ich odmowy... or¢zne rozwigzania.

The royal crown and its accompanying anointing shortly before his death in 1025
crowned the reign of Bolestaw Chrobry. The short-lived nature of his greatest
territorial gains may raise doubts about the farsightedness of his policies. Yet the
scope of his political and military actions served primarily as a demonstration of
power, with territorial expansion of his monarchy proceeding on a smaller scale.
Gallus's legend of the “Golden Age” likely reflects the extent of Bolestaw's ambitions
for imperial power, also confirmed by the imperial authority of Otto Il himself.

Korona i towarzyszace jej namaszczenie na krotko przed smiercig w 1025 r. wienczy
calo$¢ rzadow Bolestawa Chrobrego. Nietrwalo$¢ jego najrozleglejszych zdobyczy
moze stawia¢ pod znakiem zapytania dalekowzroczno$¢ jego polityki. Jednakze
zasigg jego akcji politycznych 1 militarnych stanowil w pierwszym rzedzie
manifestacje potggi, a poszerzanie granic wtasnej monarchii szto z tym w parze na
mniejszg skalg. Gallowa legenda ztotego wieku najpewniej obrazuje skalg mozliwosci
Bolestawa w zakresie mocarstwowej polityki potwierdzonych rowniez przez samag
wladze cesarskg w osobie Ottona III.
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11. Bolestaw’s father, Mieszko I, brought the Piast monarchy into the Christian
community. Bolestaw, by claiming the royal crown, laid a lasting ideological
foundation for Poland’s presence among European kingdoms for centuries to come.
Within this evolving tradition, Bolestaw Chrobry—or Bolestaw the Great—thus
emerges as one of the principal pillars of the Central European order established a
thousand years ago, and significantly continued to this day—not only on the level of
statehood but also in terms of values and symbols that bind the continental community

together.

Ojciec Bolestawa, Mieszko I, wprowadzil monarchi¢ Piastow do wspolnoty
chrze$cijanskiej, a on sam, si¢gajac po krélewska korong, stworzyt trwaty, ideowy
fundament pod obecnos$¢ Polski w rzedzie europejskich krolestw na kolejne stulecia.
W perspektywie tak rozwijanej tradycji Bolestaw Chrobry czy Wielki rysuje si¢ wiec
jako jeden z glownych filarow srodkowoeuropejskiego tadu ustalanego przed
tysigcem lat, ale w znaczacym stopniu kontynuowanego do dzi§ i to nie tylko w
wymiarze panstwowym, lecz takze $wiata wartoS§ci 1 symboli spajajacych
kontynentalng wspolnote.

V. The Hungarian Perspective: The Conquest of the Carpathian Basin - Between
Legend and Commemoration - Thoroczkay Gabor

1. We will examine the history of the Hungarian Conquest in two time frames. The first
concerns medieval historical tradition. Its earliest stage is linked to Anonymus and
his Gesta Hungarorum, in which the legitimacy of the Hungarian Conquest is
supported by the claim that the Hungarians were descendants of King Attila. This
lineage served as the foundation for justifying the conquest of the Carpathian Basin.
In the later Middle Ages, this narrative further developed. Simon of Kéza, writing
70-80 years after Anonymus, already asserted the identity of the Huns and
Hungarians. He claimed that the two peoples entered the Carpathian Basin one after
the other, though separated by centuries. However, this was not the final word on the
matter. The Illustrated Chronicle, also known as the I14th-century Chronicle
Composition, created in the mid-14th century and incorporating texts possibly dating
back to the 1lth century, added further depth. One of its stories, the White Horse
legend, emphasized the legitimacy of the conquest through a ritualized "land-taking"”
from the Moravians.

A magyar honfoglalas torténetét két iddszeletben nézziik meg. Az elsé a kozépkori
hagyomanytorténet. Ennek az els6 1épése az Anonymus Gestajahoz kapcsolodik, aki a
magyar honfoglalds torténetét ugy igazolta, hogy a magyarok Attila kiraly
leszdrmazottai. Ez alapozza meg a honfoglalds jogossagat. Ez tovabbfejlodott a
kozépkor késébbi szdzadaiban. A nala 70-80 évvel késobb alkoté Kézai Simon mar a
hun és a magyar nép azonossagat vallotta, azt vallotta, hogy a két nép egymas utan,
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persze évszazadok elvalasztasaval jott be a Karpat-medencébe. De nem ez volt az
utols6 sz6 a kérdésben. A Képes Kronika, vagy més néven XIV. szdzadi krénika
ompozicio, amely a 14. szdzad kozepén keletkezett, az magéaban foglal korabbi, akar
11. szazadi keletkezésti szovegeket is. A Fehér L6 mondéja a honfoglalas jogossagat a
morvaktol valo ritualis orszagvételben jelolte meg.

2. Humanist scholars also contributed to the interpretation of the Hungarian Conquest.
They inserted the Avars between the Huns and the Hungarians, establishing a
supposed continuity: Hun—Avar—Hungarian. This concept laid the groundwork for
later historical constructs—most notably the theory of the dual conquest, which
gained wide popularity in Hungary but has been rejected by the mainstream academic
community. This theory is associated with archaeologist Gyula LaszIo, and it remains
a topic of scholarly debate—more often criticized than supported.

Van a humanistaknak is szava a magyar honfoglalds jogossagdhoz: a hunok k&zé
beiktattdk az avarokat. Egy hun avar magyar folytonossagot ¢és honfoglaléast
feltételeztek. Ez megdgyazott olyan késdi torténészi konstrukcidknak, mint példaul a
Magyarorszdgon nagy népszerliségnek orvendd, bar a tudomanyos kdzvélemény altal
régészprofesszor nevéhez flizédik, és a mai napig vitatjdk, inkdbb negativ eldjellel,
mint pozitiv eldjellel.

3. The second time frame concerns the millennium anniversary of the conquest. This
took place during one of Hungarys most prosperous periods—the so-called Dualist
Era. It was during this time that a law was passed mandating the celebration of the
1000th anniversary of the Hungarian Conquest. A scholarly committee was
appointed, with Gyula Pauler, the era’s leading historian, playing a key role. He
determined the year 1895 as the proper anniversary. However, the celebrations were
ultimately held in 1896. This year marked a high point in Hungarian history. The
country was economically strong and could afford large-scale investments. The most
iconic memorial is the Arpdd Monument on Heroes’ Square in Budapest, which
features the Seven Chieftains and Arpdd himself. But many other monuments were
erected across historic Hungary. One such example is the Zobor memorial, located in
what is now Slovakia. After the Treaty of Trianon and the disintegration of historic
Hungary, the Czechoslovak successor state demolished it.

A masodik idészelet az a honfoglalas ezeréves évforduldja. Ez Magyarorszag egyik
legfeliveldbb szakaszéban, az ugynevezett dualizmus iddszakaban sziiletett meg,
akkor hoztak torvényt arrdl, hogy meg kell {innepelni a magyar honfoglalas ezredik
¢vfordulgjat. Kikiildtek egy tudomanyos bizottsagot, amelynek hangadé tagja Pauler
Gyula, a korszak legjelentésebb torténésze volt, 6 megallapitotta, hogy 1895 az
ezredik évforduld, mégis egy évvel késdbb, 1896-ban linnepelték meg a honfoglalés
ezredik évfordulojat. Ez a magyar torténelem egyik csucspontja. Az orszag ekkor
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gazdasagilag nagyon sikeres volt, €s volt pénz beruhazasokra. A leghiresebb emlék a
Hosok terén a Hét vezért és Arpadot abrazold Arpad-emlékmii, és az akkor még
torténeti integer Magyarorszag sok mas helyén is emeltek honfoglaldsra emlékezd
emlékmiiveket. Ilyen példaul a zobori emlékmii, ami ma Szlovékia teriiletére esik. Ezt
1920 utan, amikor szétdaraboltdk a torténelmi Magyarorszagot, az ott berendezkedd
csehszlovak utédallam lerombolta.

4. Other commemorative efforts also took place in 1896. A significant statue of Saint
Stephen—the Christian king who began his reign a century after the Conquest—was
erected next to todays Matthias Church in Buda Castle. New museums were also
established during this period: the Hall of Art (Miicsarnok), the Museum of Fine Arts,
and the Museum of Applied Arts all date from this time. Hungary gained monumental
new buildings. These were not merely prestige projects; an extensive elementary
school program was launched as well. We must not forget the technical heritage of
this era either—because the goal was not only to preserve historical memory but also
to develop national infrastructure. A major investment took place at the Iron Gates of
the Danube, but the most memorable achievement was that Hungary—this
Central-Eastern European state—built Europes second underground railway, the
so-called Millennial Underground Railway. I will show you one of its preserved,
nostalgic old train cars—proof of the magnificent creations born to celebrate the
millennium of the Hungarian Conquest.

1896-ban mas emlékek is sziilettek. Szent Istvannak is, a keresztény allamalapitd
kiralynak, aki a honfoglalds utan egy bd szaz évvel kezdte meg uralkodasat egy
komoly szobrot emeltek a mai Matyas-templom mellett a Budai Varba. De miizeumok
is alapultak. Ekkor jott 1étre a Miicsarnok, ekkor jott 1étre a Szépmiivészeti Muzeum,
ekkor jott létre az Iparmiivészeti Muzeum. Grandidzus épiiletekkel gazdagodott
Magyarorszadg. Természetesen nem csak latvanyos beruhdzasok voltak, népiskolai
programot is inditottak. Nem szabad elfelejteniink azt, hogy miiszaki emlékek is
maradtak fent ebbdl a korbol, mert nem csak a torténelmi emlékezetet akartak
megorizni, hanem fejlesztették az orszag infrastrukturajat. Hires a Vaskapunal torténd
beruhdzds, de a legemlékezetesebb mégis az, hogy Magyarorszdg, ez a
kozép-kelet-europai allam épitette meg Eurdépa masodik foldalatti vasutjat, az
ugynevezett millenniumi foldalatti vasutat. Ennek az egyik régi nosztalgiaiizemben
megorzott kocsijat mutatom be, amely mutatja azt, hogy micsoda nagyszer(i alkotasok
szlilettek a magyar honfoglalds ezredik évforduldjanak megilinneplésére. Biiszkék
lehetiink ra, mert ekkor Europdaban Londonon kiviil csak Budapesten volt foldalatti
vasut.

VI. The Czech Perspective: Chosen People and Forged Origins - The Evolution of
Czech Myths - Martin Wihoda
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1. The earliest myths, first written down at the end of the 10th century, explained who
the Czechs were and why they had become a politically active community. The
canonical version—repeated and elaborated in the following centuries—was given
shape by the Chronicle of the Czechs, written shortly before 1125 by Cosmas, the
dean of St. Vitus Cathedral. From the late Middle Ages onward, myths were
updated—first after the extinction of the first ruling dynasty at the beginning of the
14th century, and then again at the beginning of the 16th century.

Nejstarsi myty, které byly poprvé kodifikovany pismem v zévéru 10. stoleti,
vysvétlovaly, kdo jsou Cesi a pro¢ se stali politicky jednajici obci Kanonickou,
v dalSich staletich opakované citovanou a rozvijenou podobu vtiskla nejstar§im
Seskym mytim Kronika Cechtl, kterou kratce pied rokem 1125 se psal svatovitsky
dékan Kosmas Od pozdniho sttedoveéku byly myty aktualizovany, poprvé po vymieni
prvniho vladnouciho rodu na pocatku 14. stoleti, poté na pocatku 16. stoleti.

2. The first myths placed the Czechs among God's chosen peoples, descendants from the
nations that survived the Flood and the confusion of tongues after the building of the
Tower of Babel. They granted the Czechs the right to their land and legitimized the
primacy of the ruling dynasty, which reigned under the protection of the country’s
patron saints, Wenceslas and Adalbert.

Prvni myty viazovaly Cechy mezi Bohem vyvolené, z potopy a zmateni jazyktl po
staveb babylonské véZe vzeslé narody. Pfiznavaly Cechiim pravo na zemi a
legitimizovaly primat vladnouciho rodu, ktery vladl pod ochranou zemskych patrond,
svatych Vaclava a Vojtécha

3. With the rise of humanist scholarship came the desire to link Czech history to
antiquity. This demand was met by Vaclav Hdajek of Libocany in his Chronicle of
1541. His interpretation was considered authoritative until the mid-18th century.
Hajek's fabrications were questioned at the end of the 18th century by the Piarist
Gelasius Dobner, who laid the foundations for a critical reading of Czech history.
However, the societal demand for myths persisted, and at the beginning of the 19th
century, it gave rise to forgeries. the Manuscripts of Dviir Kralové and Zelend Hora.
The Manuscript Dispute became one of the defining socio-cultural events of the
second half of the 19th century. Despite convincing criticisms, the Manuscripts
continued to influence Czech modern culture.

S humanistickou vzdélanosti sililo volani po provazani ¢eské minulosti s antikou.
Poptavce vysel vstfic Vaclav Hajek z Libocan ve své Kronice z roku 1541. Jeho
vyklad byl povazovan za zdvazny az do poloviny 18. stoleti. Hajkovy smyslenky
zpochybnil na konci 18. stoleti piarista Gelasius Dobner, ktery polozil zéklady
kritick¢ého vykladu ¢eskych d¢jin. Spolecenska poptavka po mytech vSak pietrvavala
a na pocatku 19. stoleti dala vzniknout falziim, Rukopisiim kralovedvorskému a
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zelenohorskému. Spor o Rukopisy se stal jednou z urcujicich spolecensko-kulturnich
udalosti druhé poloviny 19. stoleti. Ani presvédCivé vyhrady vSak nesnizily vliv
Rukopisii na ¢eskou moderni kulturu.

VII. Conclusions: Unity in Diversity — Myth as a Tool of Belonging - Martin Wihoda

1. A kind of unity in diversity has characterized Central Europe since the early Middle
Ages. Czech myths explained social orders; Polish myths emphasized the nation's
place in the history of salvation and legitimized its right to exist; Hungarian myths
primarily defended the nation's right to land. As a side note, we may add that Central
European myths also include the "black legend" of the fall of the Mojmir dynasty and
the demise of Great Moravia, which in Hungary and the Czech lands served as a
warning against poor governance of public affairs.

Shrnuti. Jakasi jednota v riznosti je pro Stfedni Evropu pfiznac¢nd jiz v raném
sttedovéku. Ceské myty vysvétlovaly spolecenské poradky, polské kladly diraz na
misto naroda v d€jinach spasy legitimizovaly jeho prdvo na existenci, mad’arské
primarné¢ hajily prdvo na zemi. Jen na okraji, jako zajimavost dodejme, Ze
sttedoevropské myty zahrnuji rovnéz ,,Cernou legendu® o pddu mojmirovskych knizat
a zaniku Velké Moravy, kterd v Uhrach i ¢eskych zemich varovala pied nevhodnym
zpusobem spravy veci verejnych.
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